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Aldeanas, aldeanos y coro general. 





La acción pasa en Andalucia. —HEpoca actual 


Entiéndaso derecha é izquierda las del actor 


4 


LOIS LO L32>LI0L0INLN0LID0ID0LIS LDL NL LIL L>=L 0 LINDNLIZ>LIO LSD IDLASI= LOLI LOLI 


, El derecho de reproducir los materiales de orquesta de esta a 
obra pertenece á D. Florencio Fiscowich, 4 quien dirigirán 
sus pedidos las empresas teatrales que deseen. pa. en 

escena. | 

















4 > 


La escena representa un jardín. Al foro una verja, cuyos hierros se 

hallen casi cubiertos de flores y hojas, viéndose detrás, en último 
de término, los senderos que conducen á otras posesiones, y al lado 
izquierdo de éstas un hotelito del mejor gusto. En la escena, y en 
los primeros términos, derecha é izquierda dos pabellones en alto 
“con escalinatas practicables á la escena y ventanas adornadas con 
tiestos con flores. ? > 


ESCENA PRIMERA. 


Al alzarse el telón aparecerán bailando varias ALDEANAS y AL- 

DEANOS, animando los restantes la escena con palmadas y excla- 

— maciones de júbilo. FELIPE, apartado á un lado, sin tomar parte 

en la fiesta, demuestra hallarse muy triste. Al cesar el baile forman 
todos circulo alrededor de Felipe 


Musica 


ALDEANOS ¡Pobre Felipe! 

| Yo considero 4 
que es aflictiva 
tu situación. 
Llorar no debes 
por una ingrata 
que ha destrozado 
tu corazón. 

AÁLDEaNAa8. ¡Pobre Felipe: 

| ; - No seas tonto, 

baila conmigo, 


, 
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Topos 


FrL. 


Topos 


AÁLDEANAS 
ÁLDEANOS 
Topos 


Fri. 


Topos 


no seas simplón; 
no te se olvide. 
que amor perdido. 
se le reemplaza 
con otro amor. 
Y de este modo 
yo te aseguro 

que acaso pronto 
te alegrarás, 

y entre el bullicio 
y la algazara 

esos amores 
olvidarás | 
Qué vas á hacerle, 
pobre Felipe, 

si con el amo 

ya se casó; 

lo que no tiene. 
remedio alguno, 
darlo al olvido 

es lo mejor. 
Darla al olvido 

es imposible; 

sólo en castigo 

le pido á Dios 
que despreciada 
se vea del amo 
como á mi ella 
me despreció. 
¡Pobre Felipel 
No seas tonto. 
Baila conmigo. 
No seas simplón. 
No te se olvide 
que amor perdido 
se le reemplaza 
con otro amor. 
Vente. 

No quiero. 
Dejadme á solas 
con mi aflicción. 
No sé qué haces 
en esta casa, 
donde han herido 





e 








a corazón. 
No te se olvide 
que amor perdido 
ge le reemplaza 
con otro amor. 
“Mutis el Coro por el foro.) 


ESCENA II 


FELIPE y MIGUEL saliendo por la izquierda 


Mablado 


Mic. No te aflijas de ese modo 
ni llores por esa ingrata, 
diviértete, y ¡á vivir! 

y con otra chica guzpa 
- busca el desquite. 


Per. ¡No puedo! 
Mic. Porque no te da la gana, 
que poder... ¡vaya si puedes! 
FeL. Pero, ¿cómo? 
- Mic. ¡Papanata! 


Haciéndola comprender 
que á ti no te importa nada. 


FL. Pero sí me importa... 
Mic. ¡Anda, 
si ya lo sél... 
Fer. ¿Pues entonces?... 
M16. Lo finges. 
PrL. ¿Le dará rabia? 
Mic. Y sufrirá cual tú sufres, 
| y asitomas la revancha, 
FL. La revancha tomaré, 
: pero no tendré á mi Juana, 
Mic. Bueno. ¿Y qué quieres hacerle? 


Lo mejor es olvidarla. 
Ella quetla esposo rico, 
lo encontró, por tu desgracia; 
al amo le dió su amor... 
REL: Y á mi me dió calabazas. 
Mic. Esa fruta las mujeres 
la tienen almacenada, 


FElL. 


Mic. 


FrEL. 


Mia. 
FrEL. 


Mic. 


PEL. 


Mia. 


a aa 


y le sale la cosecha 
buena, bonita y barata. 
¡Pobre del hombre que fía 
en sus mentidas palabras 
y se deja engatusarl 
Si la que no sale falsa 
sale otra cosa; y, al fin, 
no te se olvide esta máxima: 
«Le veleta y la mujer 
tienen mucka semejanza, 
que giran según el viento 
y al son que la tocan, balla.» 
Conque bailemos nosotros.; 
Pero lo que á mi me extraña 
es que tú no hayas sabido, 
ni aun siquiera sospecharas, 
esos Amores... 

Si han sido 


tan á la chita callanda 


y con tanto disimulo 
que el más listo se engañara. 
¿Quién podía sospechar 
que si el amo visitaba 
la casa de la viudita, 
no era que quisiera al ama 
sino á la doncella? 
Eso. 

¿Ni quién tampoco pensara, 
que la que con juramentos, 
y cariñosas palabras, 
me decía: «Seré tuya, 
6 iré á la tierra con palma,» 
me engañase de ese modo, 
y que á casarse llegara 
con el amo? ¿Quién creería 
que la viuda se prestaba 
á apadrinar una boda + 
tan desigual. 

Se ven tantas 
cosas raras en el mundo 
sin adivinar la causa... 
Que más valiera morirse 
por no verlas. | 
No seas mandria. 











Diviértete, que es lo único 
que de este mundo se saca; 
(Em puján cole hacia el foro.) 
vamos á beber un trago; 

que el buen vino y la guitarra 
alegran los corazones. 


Fer. Si no puedo. 
Mio. AS - Simplón, A 
vamos al corro á cantar 
N y bailar con las muchachas. 
¿ (Se lo lleva por el foro tirando de él.) 


ESCENA II 


JULIO y ARTURO saliendo por el pabellón derecha. 


Art. ¿Conque hoy llega? 
JULIO. Asi parece. 
ART. (Sonriendo.) 


¿Sabes que es un compromiso 
en que te has puesto y me pones? 
JULIO Para eso son los amigos; 
] tú lo eres desde la infancia 
y además, como vecino, 
debas ay udarme. 
ART. (Con ironía.) ¡Claro! 
y servirte de testigo 
hasta en una boda falsa. 
Si lo descubre tu tío 
te deja á tí sin herencia, 
y dirá que soy un pillo. 
JULIO No creo que ese cuso llegue. 
A conjurar el conflicto 
te prestastes y va ves 
que con tu ingenio y tu tino ¿Sonriendo.) 
la doncella de Luisa, 
se halla casada conmigo. 
ART. Evitando de este modo 
que si se aferra tu tio 
en casarte con quien quiere, 
que no pueda conseguirlo; 
ó al menos ganemos tiempo: 


JULIO 


ArT. 
JULIO 
ART. 


JULIO 


ART. 


JULIO 


Arr. 


JULIO 


ART. 
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aunque yo estoy convencido 
que no lograremos nada. 

Pues entonces, muy clarito, 

la verdad digo y me caso 

con Luisa, y que mi tio 
guarde para él sus riquezas. 
¡Que son muchas! ¡es muy rico! 
Por Luisa lo pierdo todo. 

Pero lo que no adivino, 

¿por qué se empeña en casarte? 
Ni lo sé, ni me lo explico. Y 
Sólo en su.carta me dice, 

con el mayor laconismo, 

que prepare alojamiento 

á la esposa que solícito 

me ha buscado, y á sus padres. 
Puede que sea un capricho, 

y cuando tú le convenzas 

que el casarte sin cariño 

es muy grave, quizá ceda, 

Y si se obstina, le pido 

que me perdone, porque. .. 
me casé sin su permiso. 

Y si por casualidad | 
se mostrase enternecido ME 
y quiere ver á tu esposa, ) 

tenemos otro conflicto. 

Porque ya sabes que Juana 

dice cada desatino... 

Luisa será su doncella, 

y en calidad de marido 

yo, evitaremos que hable 

lo que no sea preciso. 

(Juana y Luisa aparecen pon el foro. 
(Divisándo! as. ) 

Te dejo que ahí vienen olas 

y á mi casa me retiro; 

y da el alerta sj ves 

que se acerca el enemigo. 

(Mutis por la izquierda.) 











EA, 


) ESCENA IV 


Xx 


ON JUANA y LUISA saliendo por el foro. Julio se dirige 


' 


Luisa 
JULIO 
JUANA 


JULIO 


JUANA 
Luisa 


JUANA 
- JULIO 
JUANA 


Luisa 


“JUANA 


JULIO 


Luisa 


Le 


4 su encuentro. 


Musica 


Julio querido. 


Luisa del alma. 


Adiós, marido, 


ya no me abrazas. e 
Es cierto, doujercita, | " 
no me acordaba ya. : 
Ya sabes que mi tio 
hoy mismo llegará 
y que si llega el caso 
á él te presentarás. 
Muy bien; ¿y qué le digo? 
Escucha y lo sabrás: (En el centro.) 
Te presentas muy humilde 
le preguntas como está 

y pidiéndole perdón. 
Y qué me ha de perdonar? 
Ll casarnos sin su venia. 
¿Pero el es cura quizás? 
Bien, le diré que perdone 
y que ya no lo haré más. 
No, mujer, qué disparate. 
Atiende y aprenderás: 
Julio es el tío. 

¿ll tio? 

S1 es mi novio. 
¡Callarás! 
Oye y aprende | 
lo que has de hacer 
cuando á mi tío 
llegues á ver. 
Tio de mi alma 
si yo hubiese sabido 
que estaba decidido 
á estorbar nuestra unión, 
antes que su sobrino 





JULIO. 


JUANA 


JULIO 
JUANA 


“LuIsA 


JULIO 
JUANA 
Luisa 


JULIO 


JUANA 


Luisa 


«JULIO 











le desobedeciera Lt 
yo renunciado hubiera « 
ahogando mi pasión. 


Dime si lo has comprendido. (ar centro. e 


Ya lo creo, no que no. E 
Tío de mi alma. ¿Dónde está el tio? , 
Figúrate que soy yo.  * 
Es verdad, no me acordaba, (al centro.) 
Tío de mi corazón. | 
Ahora suprimo el abrazo. 

y al tio le daré dos. 

Me casé con su sobrino,  : 
por no perder la ocasión, 
pero si le ha disgustado  * 
me descaso y se acabó. 
Si esta muchacha 

lo hecha á perder 

yo mi ventura no lograré, 
Vanos temores. 

Me enmendaré. 

y verá usted señorita 

que bien hago mi papel. 

La paz y la alegría (A1 centro.) 
que el alma presentía 

hoy turban con temores 

mi pobre corazón. | 
No temas y á tu alma 
devuelve dulce calma, 

que son antojos vanos 


que turban tu razón. 


Y vaya un papelito | | 
que estoy haciendo yo. | Ae 
A pesar mio. : 
no se por qué. 
siente m' pecho 
miedo cruel, 
Nada tu vida 
puede amargar 
todo te anuncia 
felicidad. 
Porque antes que perderte | 
le diré yo, AE 
que tu serás ami esposa Ab 
mi dulce amor. 





JUANA 


Luisa 
JULIO 
Luisa 


«JULIO: 


JUANA: 


“LUISA 


JULIO 
JUANA 


+ 
Luisa 
JULIO 
Luisa 
JUANA 
Luisa 





Y vaya un papelito | 
que estoy haciendo yo. 


Luisa y Junio * JUANA 
- Tú eres mi vida Ellos se arrullan: 
tú eres mi amor; - sin aprensión, 
tuyo es tan solo. y no reparan 
mi corazón. Y que aquí estoy yo. 
-* Solo es mi afan Vaya una suerte, 
vivir por ti, ¡pobre de mi! 
Y que siempre me quieras y que buen papelito: 
con e | me reparti, 
A ; 
Mablado 


Adios, Julio, en tí confio. 
¿Tan pronto? 
Si; considera .. 
puede sospechar cualquiera... 
vete á esperar á tu tio 
que no tardará en llegar (trónicamente.) 
con tu prometida esposa: 
(Acariciando!a ) ¡Celosillal 
(Fiegiendo incomodarse.) Ya esto es cosa. 
de no poderlo aguantar; 
ni la paciencia de un santo; 
reparen que estoy aqui. 


(Cuantas habrá por ahi 


que les suceda otro tanto.) 
Muy bien, Juana. 
Bien. 

(Muy alegre.) ¿Qué tal? 
¿Aprovechó la lección? 
Cuando llegue la ocasión, 
no haré mi papel tan mal. 
Vaya, adiós: no te entretengas. 
Luisa, adiós. 

Mi bien querido. 
Aquí te espero, marido. 
(A1 foro.) 
Avisame cuando vengas. 
(Luisa y Juliose retiran por el foro. Luisa hará mutis: 
por la izquierda y Julio por la derccha.) 


JUANA 


Fer. 


JUANA 


Fer. 


JUANA 
FeL. 
JUANA 
FeEL. 
JUANA 
Fer. 





ESCENA a 
Me gs 
JUANA 3 y á poco FELIPE OR 


Un día llevo de cosida 
y aunque es de mentiriguilla 
me parece que hace un año 0 
y me abruma y me fatiga. | Ae 
¡Si fuera con mi Felipe, - | | 
sería completa mi dichal 
¿Qué pensará el pobrecito? 
El que tanta dada | e 
Pies como por este enredo * 2 a 
vaya á perder sus caricias Ue 
ó.me desprecie y. con otra... * 
vaya á Casarse... yo misma 
busco al tio y le descubro 
entera toda esta intriga 
y que perdone don Julio 
y también mi señorita. 
(Divisa. á Felipe que aparecerá por el foro, ) 
Allí viene mi Felipe, 

fingiré que distraída A Ln 
no le he visto Ya está aqui, 
¿Si me querrá todavia? 
(Saliendo.) 

¡Ella! ¡Mi Juana! (Con dsfican) 
(Joyialmente. ) 

Ven, buena pieza; 

¿Me tienes miedo 

que no te acercas? 

¡Qué! ¿Me buscabas? 
No, no lo créas; 

que ibas 

la... COSA... Ola. 

que... pues... ¿lo entiendes? ' 
¿Tartamudeas? 
¡Qué disparate! 
Pues por las señas... 
Tan solo temo... 
Vamos, empieza. ) at 
Que si te digo : | | do 








JUANA 


FrL. 


JUANA 


FrEL. 


JUANA 


FeL. 


aria puna 
lo que quisiera, 
tú te incomodes. 
¿Por qué? ¡Babieca! 
¿Es que al mirarme 
con estas prendas 
me desconoces 
de tal manera . 
que ni aun hablarme 
ya casi aciertas? 
¿No soy ya Juana? 
¿No soy quien era? 
ó es que al casarme... 


(Incomodado y en son de amenaza.) 


No sigas, cesa; 
no me recuerdes 
lo que me altera, 
ya que el respeto 
ata mi lengus; - 


noO sea que acaso, 


sin que yo quiera, 
se me desate 

y arme la gresca. 
No me amenaces, 
Felipe, y piensa... 
Ya lo he pesado, 

y de esta tierra 
me voy muy lejos, 
porque mas penas 
sufrir no quiero: 
ni con paciencia, 
verte en los brazos 
de otro cualquiera. 
No lo consiento, , 
(¡Jesús qué memal 
iba á venderme) 
sin que tu cuenta 
no satisfaga 

quien te la deba. 


¿Y tú pagarme 


cómo pudieras? 
¡Yo! ¿Qué te debo? 
Una promesa 

y un juramento. 
¿Ya no te acuerdas? 


JUANA 
Frr, 


JUANA 


Per. 


JUANA 


FrL. 
JUANA 


FreL. 
JUANA 


Fer. 
JUANA 
FeL. 


JUANA 


FrEL. 
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¿Te se ha olvidado 

que en la pradera 

hace dos años...? 

Largo la llevas. 

Tú me juraste 

con fe sincera 

serias mi esposa 

Ó que á la tierra 

irías con palma. | 

Di, ¿no te acuerdas? k 
¡Quién no se olvida E 
dé esas simplezasl 

La que no es falsa: 

la que prefiera 


«Querer á un hombre, 


que solo á ella 
tenga cariño; 

no por riquezas. 
(Ya más no puedo 
sufrir sus quejas, 

y como siga 

de esa manera 

yo le descubro 

la estratagema.) 
¿Guardas silencio? 
Porque comprendas 
que no eres digno 
de mi respuesta. . 
¡Altiva eres! 

Soy lo que quieras: 
quitate al punto 

de mi presencia. ] 
Bueno, me marcho. (va hacia el foro.) 

Vete y no vuelvas. | 
(Retrocediendo ) 

Pues no me voy ed E 
ya que te empeñas. 
en que me marche. 
¿Yo? No lo creas. 
(Ay, que se quede.) 
H+z lo que quieras. 
Y aunque casarnos 
ser ya no pueda, 
seamos amigos. 








EP 


? 


Pp 


(Desde este momento muy viva la escena hasta el final. 
El coro de señoras aparecerá en pequeños grupos por 


diferentes sitios de la es'ena.) 


Primero muerta. 

Es .. que aun te quiero. 
Pues no me quieras. 
Con paz te brindo. 
Prefiero guerra. 

Puede que luego 

quizás lo sientas. 

No me intimidas 


por más que quieras. 


Pues guerra haya. 

Pues haya guerra. 

Adiós, Felipe. 

(Haciendo mutis con prontitud.) 
Adiós, prineusa. 


(Como él me quiere 


no hay quien me quiera.) 
(Felipe murcha por detras del pabellón de la derecha, 
y Juana entra en el pabellón de la izquierda.) 


ESCENA VI dá 


CORO GENERAL por diferentes sitios de la escena. Durante el can- 


ELLOS 
ELLAS 
ELLOS 
ELLAS 


ELLOS 
Topos 
HrLos 
BuLLAS 


table observarán misteriosamente la escena, 


Música 


¿Qué pasó? 
¿No lo sabéis? 
Si aciubamos de llegar. 
Que Felipe y que la Juana... 
yo no quiero murmurar, 
que luego ustedes 
van á decir... 
Nada decimos. 
Silencio. Chis. 
Pero dinos ex secreto 
todo lo que aquí pasó. 
Que solitos y juntitos 
encontramos a los dos, 
¿De qué hablarian? 


ELLAS 
ELLOS 


Topos 
ELLAS 


ELLOS 
Hi Las 
ErLLos 
ELLAS 
ELLOS 
ELLAS 
ELLos 
ELLAS 


KLLOS 
Topos 
ELLAS 
EuLos 
HLLAS 
ELLOS 
ELLAS 
HKurnos 
Topos 
ELLAS 
ELLos 


ELLAS 


Topos 





10 18 ea E si ; A 


Claro, de amor; 
donde hubo fuego... “y 
Tenéis razón, Lo 
rescoldo queda. 
Chitón, chitón. 


El se fué del lado nuestro  - 


cuando al amo vió salir, 
y vino en busca de Juana. 
¿Para hablarla? 7 | 
O abrazarla. 

O quizás para reñir. 
El le dijo... 

Vamos, cuenta. 
Más bajito. 

Cuenta, 

Chis. 
Se dijeron muchas cosas 
que no te quiero decir, 
Y ella se fué por allá 
y él se marchó por alli. 
Pero estas cosas, 
que yo las vi, 
no hay que contarlas. 
Silencio, chis... 
¿Quien de nosotros 
lo contará? 
Porque es muy feo 
el murmurar. 
De una joven. 
De una joven. 
Que se acaba 
de casar. E 

Y el haber tenido un novio 

y con él se ponga a hablar... 
Nada tiene. 

Nada tiene. 
De particular. | 

Que la culpa la tiene el ligado 
lo sabemos ya. 

Porque ella sola se quedó aquí 
y vino el novio... 
Silencio, chis. 
Bajar la. voz. 
Silencio, chis. . 
Chitón, chitón. 





ph 
Ea 





a $ 
o ELLAS. "A mimebhacontado ella... 

-EuLos Y Felipe me contó... 

ELLAS Que ella vo quiere á don Julio. 

JÉLLOS Que a quien quiere es á... | 
BELLAS 0.4 ¡Chitón!. | , 

OS Esas cosas no se dicen. . 
ELLos Pero las presumo yo 
| 7 | A Felipe tan solo 

: le tiene amor. , 

ELLAS No murmurenos, 


chitón, chitón. 
Vámonos solas. 


- ELLOS -—Chitón, chitón. : 
- ELLAS (Que n> queremos ' Ñ 
! murmuración. 
Eros ¡Qué parlavchinasl! 
ELLAS ¡Qué preguntón, 


todo lo charlan, 
de -chitón, chitón! 
YíLLOS ¡Qué maliciosas 
| y qué curlcsas, 
-chitón, chitón. 


JÓLLAS A NSUeEnNCia, Obs. 
ErnLos : ¡Silencio, chis .. 
“Tonos | nte. chitón! 


(se retiran con Ps por detrás de los pabe- 
llones ) 


ESCENA VII 


DOÑA MODESTA. INÉS, DON LEONCIO, DON AQUILES, JU- 
LIO, CARLITOS y MIGUEL, que conducirá dos maletas de viaje; 
los AOrOn personajes conducirán también sombrereras, porta- CE 


a 


mantas, etc. 


/ 


Mop. ¡Gracias á Dios que llegamos! 


- Aquizes ¡Es verdad, gracias al cielo! 


Modesta, veneo molido. 

El continuo traqueteo 

de ese ómnibus endiablado 
| me hu dejado medio muerto. 
Mon. Pues yo no vengo cansada, 





Car. 


InkÉs 
Leon 


» 


ÁQUILES 


JULIO 
Inés 
Mob. 


LroN. 


JULIO 
Leon. 


AQUILES 


JULIO ' 


M1c. 
Mob. 
InÉs 


ÁQUILES 
Mob. 


Inés 
ÁQUILES 


Mob. 
CAR. 


Si dura el viaje más o 
echo los hiygados eo 
(Cariñosísimos.) 


¿Y tú, primita? 


Yo siento 
unos vahidos muy grandes, 


En cuanto le dé á usté el fresco 


y el estómago conforte, 


se pone buena. 


Lo mismo me pasa á mi. 

El viaje es muy molesto. 
¡Tengo un dolor de cabezal... 
En quitándote el sombrero 


Lo creo. 


te aliviarás. Y 


(Inés se quita el ed y se lo da á Aquiles, e. 
O se lo coloca denejo del brazo a - 


quierdo ) ) 


Tú, sobrino, 
dí que pongan por abi dentro 


nuestros equipa]j»s. 


Bien. 
Y guia á los aposentos 


1 


que nos tengan preparados. 


(Durmiéndose, ) 


Me estoy cavendo de sueño. 


Miguel, “lleva á las señoras 


al gabinete del centro, 


¿Don Aquiles y € 'arlitos 

al que está en el lado izquierdo, 
y en el que se halla de frente 
mi tio y yo dormiremos. 


Cuando gusten . 


V oy. ¡Aquiles! (Eirmendo- Jo 
Niña, ¿dónde esta el sombrero? | 


Lo tiene papá. 
(Despertándose.) Yo, no. 


Hombre, ¿ya te estas diendo: 
¡Si'lo tienes bajo el brazo! 


(Cogiendo el sombrero ) 


¡Mire usted cóm 
Pues hija, fué sin pensar. 
Bueno, vámonos adentro. 
Tenemos que hiblar después.. 


lo ha pusaio! 
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Calla, que nos están viendo. 
¡Cuánto te quiero, primital 
¡Ea, vamos! Hasta luego. 
(Modesta, Inés, Aquiles y Carlos hacen mutis por el 
pabellón, seguidos de Miguel.) 


ESCENA *VIII 


DON LEONCIO y JULIO 


¿Qué te parece, sobrino? 
1nesita es un portento 
de virtud y de modestia: 


-€s uDa niña modelo, 


y será muy buena esposa. 
¿Qué quieres? Como soy viejo 
y te he servido de padre 
desde cue eras un muñeco, 
quiero casarte a mi gusto; 
tuyo ha de ser cuanto tengo, 
y me parece te deben 
sati-facer mis proyectos. 
S1 no me opongo 
- Pues bien; 

señalemos el momento... 
¿Tan deprisa? 

Ya conoces 
mi actividad y mi genio: 


“me gustan las cosas prontas, 


que el tiempo es Oro. 
Si, pero. 
«es necesario pensarlo; 
comprenda usted que es expuesto 
el casarse sin cariño. 
El cariño viene luego. 
No conozco su carácter. 


Su carácter es muy bueno; 


un ángel; como su madre, 

Ya sabe usted el proverbio: 
«Lo bien pensado, bien sale. » 
O nunca se lleva á efecto. 

Tú, decide lo que quieras, 
anlentras me voy á allá dentro, 





a 


JULIO 


ÁRT. 
JULIO 
Arr. 
JULIO 
ART. 
JULIO 


ART.. 


JULIO 


ArT.. 


JULIO 
ART. 


2 — 
a da y ya lo sabes. | 
si te casas como quiero, 
todo cuanto tengo es tuyo, 
y sino, te desheredo.. 1 
(Mutis por el pabellón derecha.) 


ESCENA IX 


JULIO y á4 poco ARTURO saliendo por de izquierda: 
Pues señor estamos bien: iS 
sólo un recurso me queda; 
echar mano de la farsa a 
que teniamos dispuesta, 
ó descubrir la verdad, 
y sl alcanzar no pudiera 
su perdón, qué le he de hacer, 
que se guarde sus riquezas 
mi señor tio... 
(Fuera.) Adios, Julio. 
Me alegro de que ahora vengas. 
¿Qué te parar ¿Hablaste al ans 
$ 
¿Y cómo se nos presenta? 
Duro como un marmolillo, 
tan aferrado en su idea, 
de que me czse á su gusto, 
que me ha puesto en el dilema. 
de casarme con lués, 
ó renunciar á su herencia, 
á su protección, á todo, 
No hay que apurarse; nos queda E 
el recurso proyectado, 
veremos cómo le sienta. 
Ve aseguroque muy mal, 
(Juién sabe si cuando vea 
que no es posible casarte, 
se ablande y se compadezca e 
de tu situación. | 
Lo dudo! 
Vamos á apurar la mecha, —/> 
y á poner todos los medios. | 
de conjurar la tormenta. 
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«Entonces voy ahora mismo. 


No conviene que tú seas 
quien se lo diga. 
¿Pues quién? 
Otra persona cualquiera. 
Dime. ¿tus futuros suegros 
qué caracter tienen? 
: , Ella, 
creo que manda en su marido. 
¿Y el marido? | 
Sólo piensa 
en dormir. 
*.- Queda la niña. 
Y el primo. 
¡Eh! ¿Qué me cuentas? 
¡Congue hay un prinio! 
Un pobre chico: un babieca 
que del lado de su prima 
ni un instante se despega. 
¿No has reparado si el primo?... 
Como á mino me interesa 
la Inesita para nada, 
ni me he fijado siquiera. 
Pues hay que fijarse y mucho; 
y antes que tu tío venga 
vete á buscar á Luisa, 
por si necesario fuera 
su presencia en este sitio, 


y deja tí por mi cuenta 


lo demás: no pierdas tiempo. 
Anda que tu tío llega. 


(Julio hace mutis por el foro.) 


ESCENA X 


ARTURO, DOÑA MODESTA y DON LEONCIO saliendo del pabe- 
ón derecka sin fijarse en Arturo que se habrá retirado al foro 


Mob. 


No me diga usted que no, 
señor don Leoncio. ¡Vamos! 
Su sobrino, créame usted, 
no se halla muy inclinado 
á Casarse con mi niña, 

se ve ála legua. 


LEON. 


ART. 


LEON. 


ART. 


LEON. 


Mob. 
ART. 
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LEON. 


ART. 
Mob, 








Capas 


AT COMÍN del 
hace un rato me decia 
que lo' estaba deseando, 
(Presentandose.) 
Don Leoncio... 
Amigo Arturo.!. - 
(Fijándose en Modesta.) Sp? 
¡Ah! No había reparado... * aa 
(Haciendo la presentación.) A 
Doña Modes'a Girón, NON 
de mi más íntimo trato, $ 
futura mamá politica. *- | 4 
de Julio... E Manzaño, ¡ 
avolgo de mi sobrino 
y míio.. 
Beso á usted la mano. 
Señora, á los pies de usted. 
(Ls un joven muy simpático ) 
Conque, al fin, mi amigo Julio... 


- Si, señor; al fin, lo caso, 


y queda usted á la boda 

desde ahora convidado, 

Con su permiso, señora; 

por un momento me marcho, 

pero pronto volveré. 

(A Arturo. ) 

Y usted, que es en sumo grado 

taa amable, hará el favor 

de acompañarla entretanto . 

vuelvo yo. | 
Con mucho gusto, 

si es que molestia no causo. 

Al contrario, caballero. 

Pues hasta dentro de un rato. 

(Retírase por detrás del pabellón derecha.) 


ESCENA TALA 
DOÑA MODE-TA y ARTURO 
¿Conque se casa mi amigo? 


Sí, señor, con mi hija Ines. 
Don Leoncio arregló la boda. 
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(Que yo desarreglaré ) 
Y con objeto de que ellos, 


“Var os, se conozcan bien, 


y ver si simpatizaban, 
hemos venido. 

Muy bien. 
Como don Leoncio tiene 
el genio... ya sabe usted, 


en un momento arregló 


el viaje, y creo que á Inés 


no le ha parecido mal 


su futuro; y lo que es él, 
cuando pasen unos dias 
y conozca lo que es 
la A que Dios me ha dado... 
puedo asegurarle a usted 
que ha de quedar satisfecho. 
No lo dudo, pero... 
(Alarmada. ) ¿Qué? 
Que en el mundo pasan cosas 
que no se pueden creer 
niaun viéndolas, y mi amigo, 
aunque conozca que Inés 
vale mucho y es muy linda, 
bien pudiera suceder... 
No ande usted con reticencias, 
y acabe. | 

Yo sentiré 
que lo que voy á decirla 
le disguste... 

¿A ni? ¿Por qué? 
Usted, que es una señora, 
porque á la legua se ve, 
buena, noble, compasiva, 
pudiera evitarle... 
¿El qué? 

Un disgusto con su tio. 
Bueno, yo lo evitaré; 
pero digame la causa. 
Señora, la causa es... 
que mi asnigo .. No me atrevo. 
Vamos, atrévase usted. 
Que mi amigo. . no se Casa. 
(Muy sorprendida.) 
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o no se casal... Eso € eS... (Con ironía.) 


Le habrá parecido poco 


mi niña. JS NS: 

Yo le diré... E E 
(Muy incomodada.) de 
No, no me diga usted nada, 


que no lo” quiero saber. E 
- Pero, comprenda, señora... 


(Colérica, Desde este momento recorrerá con , frecuen- 


cia de un lado á otro la escena.) 


Lo que llegué á comprender 

es que el señor don Leoncio, 

tio de su amigo de usted, á 
pidió para su sobrino. | ; 
la mano de mi hija Inés; 

y cuaudo mi pobre niña, 

tan tiernísima y tan fiel, 

verdadera sensitiva 

y sin ninguna doblez 

estaba ya consentida, 

me sale diciendo usted, 

que su amigo no se casa. 

¿Es esto un juego?.. ¿0 qué es? 

Pues conmigo no se juega, 

que aquí, donde usted me ve, 

le armo el escándalo hache, 

sin poderme contener; 


porque aunque soy la modestia, (Con aa 


el rubor, la sencillez, 

y tengo el genio más corto 
que usted ha podido ver, 

y me asusta cualquier cosa, 
y aunque soy incapaz de. 
Facerle daño á un mosquito, 
á su amiguito de usted, 

le pego dos bofetadas 

Ó le arrancaré la piel. 

Si me dejara expuicarle 

la causa... | 
Diga cuál es. 

Pues es... porque está casado. 
(Al cabo se la solté ) 

Eso es mentira. | | 
¡Señora! EROS 3 








:- Mob. . 
Art. 


-Mop.. 
Art. 


Art. 


Mobp. 


ART. 


de 


e 
Eso no es cierto. ' 
Lo es: 
y está casado en secreto. 
Conqhe ¿en secreto?... Está bien. 


¿Pero el tío, nada sabe. 


Pues ahora lo va á saber. + 
Y como sea una farsa 


inventada por usted, 


L 
con la cual quiera engañarme 


de un modo inicuo y cruel, + 
- 4:-pesar de mi prudencia, (Vivo. ) 


de mi calma y sensatez, ; 


de mi modestia y de todo 


lo que ya le dicho á usted, 
le daré... | 
Como á mi amigo; 
dos bofetadas, lo sé, 
¿Pero no sería más noble, 
que ya que no pueda ser 
el que con su hija se cage, 
porque lo impide la ley, 
evitara un rompimiento? 
(Dirigiéndose al foro.) 
Lo que yo no evitaré, 
que le rompa una costilla 
por casarse sin tener 
el permiso de su tio. 
¡Oh! yo le aseguro á usted, 
que su amigo me la paga 
como dos y una son tres. 
(Mutis precipitedamente por el foro.) 
(SiguiévCola, ) l 
Perc, escuche usted, señora.. 
(Serpiente de cascabel.) | 
(Ha-iendo mutis por el foro ) 
Voy para ver si consigo 
el poderla convencer. 


$ 





ESCENA XII ; Ad 


JUANA y á poco DON AQUILES y CARLOS. JUANA, al salir del 


JUANA 


AQUILES 


¿CAR. 
AQUILES 


“CAR. 
ÁQUILES 


JUANA 


AQUILES 


JUANA 


pabellón izquierda, ao E la escena y baja 


$ 


¡No hay nadiel.. Pues yo escuché, 

y no me engaña el oido, ll 
que disputaban á voces. > á 
Dé seguro el señorito. 1. 
con su tío: es muy posible ps , 
que don Julio le hava dicho: 4: 

que está casado, y es claro, 

se armó la de Dios es Cristo. 

(o bservando se oculta dei: 4s del p: bellón izquierda. , 
Voy á ver si en el jardín de : ES 
(Aquiles y Carlos saliendo por el pabellón dercóha: ) 
Anda, vé á buscar, Carlitos, 

á tu tia y vuelve pronto. 

¡Quién sabe dónde habrá idol 


No estará muy lejos, hombre, 


vé por ella. 

¿Y qué le digo? 
¿Qué has de decirle? ¡Caramba! 
parece tonto este cliteo: 
Que aquí la estoy esperando 
para comer. Vé, Carlitos. 
(Se marcha por detras del pabellón derecha.) 
Voy á pasearme un poco. 
(Dirigiéndose al foro. Al mismo tiempo sale Juana por 
la izquierda sin ver á Aquiles. >) E 
¿A donde se habrán metido? 
¿Se marcharian?. . Es probable, 
cuando aquí no estan... l 
(Aquiles, al dar la vuelta, ve á mada y exclama sor- 
prendido.) y 


Y 


Qué miro! 
(Adrmirado.) ; 
una joven, y muy guapa. 
(Aparte. ) 

¡Dios mío, qué compromiso! 
(Al ver á Aquiles va andando hacia él sin bos qué 
hacer, ) 


4 
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¿El tío, no cabo duda; 


la ocasión es un prodigio: 


pondré la lección por obra. 
Señorita... 

(Ráp.do.) Usté es el tio. 

¿El tío de quién? 

ño ¡Qué pregunta! 
Claro está, de su sobrino. 

¿No ha llegado usté de fuera? 
No hace mucho que he venido, 
Pues entonces usted es... 

me lo está diciendo á gritos 


el corazón. ¡Tío del alma! (Abrazándole.) 


(Sorprendido | 4 
¡Canastos! Caracolitos! (Separándola.) 
Creo que usted se equivoca. 
¿Cómo? ¿Noes usted un tío 

que viene aqui á un casamiento? 
¿No tiene usted un sobrino? 

Todo es verdad, si, señora. 

Pues, justo; es usted el mismo. 
¡Pio de mi corazó | cAbrazándole.) 
¡Pío de nui vida!... (Tdem.) 

(Sofucado.) ¡Carrizo! 

(Corro me siga abrazando 

me pone eu un compromiso.) 

No he hecho más que verle á usted. 
y ya le tengo cariño. (Va á abrazarle.» 
¡ode ml! 


. (Deteniéndola.) Basta; señora. 


(Con ¿alomeria.) 
Está enfadado conmigo 
y yo no tengo la culpa, 
pues si yo hubiera sabido 
que usted lo llevaba á mal, 
créame, querido tío, 
me hago el corazón pedazos. 
¡Ay, pobre corazoncito! 
(Enternecido cómicamente.) 
Usted, ¿uvuien es? 

Pero, ¿cómo? 
¿No le ha dicho su sobrino 
quién soy yo? 
(Sorprendido.) No, no, señora. 


se 
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Pobre, no se habrá atrevido. Ed 


dde decirle 

que está casado. conmigo. iS 
(Muy inquieto.) 
¿Cómo? ¿Cuándo? Diga usted, 
señora, cómo eso ha sido. 

En E creLÑ A : 
(Estupefacto > Y tarrsecreto 

como lo ha tenido el pillo, - 

qne no nos ha dicho nada. 

Pero usted, que, es compasivo, 

ya que remedio no hay; ed 
nos perdonará, tilto. (Con zrlamería.) + 
¡Panante! (Y tiene bren gusto.) 

Yo le querré á usted muchísimo; 

le cuidaremos los dog... 

y viviremos juntitos. 

Por mi, ya esta po: 

(Muy alegre. ) : 

Pues voy corriendo á decirselo. , 
¡Qué alegre se va á ponerl | 
(Abrázándole exageradamente.) 

¡Pío de mi almal 


(Correspondiendo, muy cariñoso.) 


7 


¡Cariño! 

(Pues, señor, algo se pesca.) 

¡Pío de mi vidal... (tdem.) 

(Sofocado.) (Y van cinco.) 

Con él volveré en seguida. 

(Con zalamerta.) : 

Hasta luego, viejecito. 

(¿Qué dirá mi señorita 

cuando sepa lo ocurrido?) 

(Se marcha corriendo y muy alegre por el foro.) 


ESCENA XIII 
DON AQUILES. A poco, INES 


(Pensativo.) 


- Vamos, parece mentira. 


Lo estoy viendo y no lo creo. . 








Inés 


AQUILES 
InÉs “ 


ÁQUILES 


Inés 
AQUILES 


Inés 


-ÁQUILES 


Ines 


AQUILES 


InÉs 


AQUILES 
AOS 


— 34 — 
Cuando su tia se entere 
le va á arrancar el pellejo; 
y le está bien empleado. 
Vamos, casarse en secreto, 
cuando sabe que su tía 
es curiosa husta el «xceso... 
¡Pobre chico! Hay que évitar... 
y yo solo no me «trevo, 
Llamaremos á mi hija; 
(Se aproxima 21 pubsllón de la derecha. ) 
(Llamando. ) 
Inesita, ven corriendo. 
(Sepnrándose del pabellón.) 
Veremos si entre los dos 
parar el golpe podencos. 
(Sariendo por el pxbellón de la derecha.) 
¿Llamabas, papa? 
| Sí, hija. 
(Acercándose.) 
¿Pues qué ocurre? 
(Con asombro.) 
lo que pasa. 
(Con mievo.)  Explicate. 
Es preciso que evitemos 
entre los dos, que tu madre 
le rompa á tu primo un hueso 
y además lo eche á la calle. 
(Con curiosidad medrosa ) 
¡Dios mio! ¿Pero qué ha hecho? 
¡Que qué ha hecho! Casi nada. (Pauss.) 
(Cogiendola de un brazo y lleváíndola á la izquierda.) 
Que se ha casado en seereto. 
(Asusta: ña ) 
¿Con quién? ¡Eso no es posible! 
¿Conque no? Y hace un momento 
he hablado +quí con su esposa, 
que es uv bonita por cierto, 
y llorando me ha pedido 
que lo perdone... 
(Con ira ) (Perversol) 
¡Cuando lo sepa mamál 
Seguro: lo deja tuerto. Le 
(Colérica.) 
(Y yo le araño la cara 


Es estupendo 
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después de dejarlo ciego. ) 


Fiese usted de los primos. ] 
Mientras tú buscas un medio 
para aplacar á tu madre, 

iré yo poniendo en juego 

mi amistad con don Leoncio, 
para que sirva de empeño , + 
con tu madre, y le perdone. 
Adiós, hija; pronto vuelvo. 

(se marcha por el foro.) 


ESCENA XIV 


INES, y á poco CARLOS 


¡Que interceda por mi primo, 
por ese infiel desalmado, 
cuando lo que yo quisiera 
es verle para arañarlo! 
(Cclérica.) 
¡Infame, perjuro, pillo, 
perverso! ¡Haberse casado, 
cuando hace poco juraba 
que era yo sola su encanto; 
portarse así con su prima 
después de haberle jurado. 
gue con él me escaparía 
antes que entregar mi mano 
á don Julio, es una infamia! 
(Llor> .ndo, ) 
¡Yo que le quería tanto! 
¡Qué desgraciada que soy! 
(Saliendo por el foro derecha.) 
Prima: ¿por qué estás llorando? (Con interés.) 
(ketrocediendo.) 
No se acerque usted á mi. 
¡Le odio á usted! 
(Sorprendido.) 

¿Por que? 

¡Por falso! (transición ) 
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OS oo Música 


CAR. (Muy cómico, ) 
| ¡Falso yo, que te quiero, 
Inés querida; 
TO | - falso yo, que to adoro 
E a con alma y vidal 
retira esa palabra. 


“Inés No la retiro. 

Car. Mira que por tu causa 
| de me pego un tiro, 

-Ankés q No te lo pegnues 


hasta que escuches todo 
lo que tú eres. 
De traidor y perjuro, 
de infiel é infame, 
con lo que has hiecho ahora 
le acreditastes. 
Retírate y no vuelvas. 


Car. 2. No me retiro, 

InÉs Mira que por tu causa 
| yo me suicido, 
Car. | No te suicides 


hasta que no me digas 
lo que yo hice. 
Infs ¿Quier es que vo te diga 
qué has hecho, infame? 

¿Quieres que los oidos, 

yo te regulel 

Pues oye ntento 
y dime si es mentira. 


Can. * Te lo prometo. 
—INés Que te quisiera. 
Car. | + Es:cierto. 
IxEs Tú' me pedías 
que me escapara. 
CAR NO Es cierto. 
INEs También querias. 


Y después de ¡urarte 
lo que exiglas, 

en los brazos «de otra 
mi amor olvidas .. 


CAR. 
InkÉs 
CAR. 
InÉs 
CAR. 
NS 
CAR. 
InkÉs 


Car. 


InEs 


Car. 


INÉS 


CAR. 


Inks 


Y ya tranquilo 
vuelva la calma, 
Inés querida, Curl s querido, 
á relucir. : a relucir. 
Y que tu alma, 
muy cariñosa, 
aw.or tan solo 
llegue á sentir. 
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¿Que te olvido por otra? 
Es la verdad. 
Te juro que soy tuyo. 
No puede BOI 
Dime tú, ¿por qué causa? 
La sares ya. 
No la sé, te lo Juro. 
Te la dire 
Te has casado. 
po a 
¡Qué barbarismo! 
En secreto 
Mentira. 
Soltero sigo 
Mas, ¿de dónde han sacado | 
tal disparate? 
¿El que lo ha dicho quiere 
que yo lo mate? 
Yo no me caso 
si no es contigo, 
porque te quiero 
con frenesl. 
Si no me crees, 
permita el cielo 
que aquí me muera. 
Te creo, sl. 


CARLOS Al a CINES 


. 


llegue á sentir. 
HMablado 


Ahora, prima, me dirás 
quién inventó esa mentira 
tan atroz. 

Deja ya eso. 
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Y ya tranquila 
vuelva la calma, 


Y que tu alma, 
muy cariñosa, 
amor tan solo 
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(Inaignado.) 

Si quiero que me lo digas 
solo para ir á decirle : 

cuatro cosas muy bien dichas. 
No pienses en ello más. 

¡No he de pensar, Inesital 

Si cuando yo-considero 

lo mucho que sufrirías, 

me pongo fuera de mi, 


- y los nervios se me crispan. 


Cálmate, por Dios, Carlitos, 
toma una taza de tila. 
Si no es posible calmarme. 
Si es una cosa que indigna. 
Dime tan solo su nombre. 
No puedo. | 
¿Quién te lo evita? 
El respeto. 
¿El respeto? 
¿Y tú se lo tienes, prima, 
á la persona que ha hecho 
por celos ó por envidia - 
que yo sufra y que tú llores? 
Es mi deber. 
No debías 
tenérselo al que me odia, 
y de una manera inicua 
te aborrece. 
Te equivocas. 
Me quiere cumo á una hija, 
y á tí como á un sobrino: 
esto te baste, y no pidas 
que yo te diga su nombre. 
No hace falta que lo digas, 
de seguro fué tu padre. 
¿Quién te lo ha dicho? 
¿Es mentira? 
No; que es verdad; ¿pero cómo 
lo adivinastes? | 
(Con petulancia ) Primita, 
(Señalando la cabeza ) 
tengo yo much» de aquí. 
Ahora lo que nie precisa 
saber, quién se Jo cuntó. 


LwEs 


Cax. 


Lwes 


Car. 


Íwzs 


CAR. 


ge habla casado contigo E AO ES 


(Viendo á dou Aquiles y a don Leoncio que se prosen- 
-tan por el foro, +e relirab a la izquierda.) : 





E LEO 
Una joven que decía 


en secreto, y que su dicha 
era alcanzar su perdón. AR 
Papá vino de seguida. a DA 
á decirmelo, y á ver haa e a se) 
si entre los ae podia pi 
evitar el quema oi 
al saber esta ie Ea 
te dejara tuerto 64 manco. 01 
Tenlo por:casa RAbida o A ON 
lo que es en el primer pronto... 
me revienta, y tan travquila pa O 
se queda. Y 

Para evite arlo, 
papá me dijo que Iba o 
á buscar á don Leoncio; E 
decirle lo que ocurría, O E 
y hacer que te perdonase: 
mamá. 

Pues vo á la tía, 
cuando sepa la verdad. se ] 
y se guede convencida 
que estoy soltero, le. digo: Ai 
que á quien quiero, es á su o RO 
que tú no quieres al otro. A AS 
eon quien casarte Imaginan: 
que nos casen dá los dos, a 
y harán así nuestra a e 
Pues nada pierde la cuenta | 
que con tu boda tentan; e 
que he estudiado matemáticas, 

y la resta es exactísima: | E 
quien debe un sobrino y paga 
con yn primo, en paz liquida. ER 


/ 


¡Ahí vienen! ¡ Dios nos ampare! 
No tengas niiedo, primita. ES 








ESCE NA o 


- DIGHOS. DON AQUILES y DON LEONCIO saliendo por el foro. 


AQUILES 


LroN. 


- ÁQUILES 


Crea usté que ha sido una suerte, 
No haberla visto ni hablado; 
porgue sino, ¿quién evita 
(Señalando á Carios.) 

el que este pobre muchacho, 

lo maltratase? Yo siento, 

que se haya molestado; 

pero estoy tan convencido, 

que con su prudencia y tacto 


logrará que le perdone, 


que creo que perdonado 
está yá. 

5 Yo le aseguro, 
que baré cuanto esté en mi mano 
por conseguirlo. 
Ven, nida; 


y tú también, rve ( JE 


dar gracias á don Leoncio, 
que gustoso se ha prestado 
á pedir... 


ESCENA XVI 


SOS: MODESTA. sa'iendo rápidamente por el foro muy sofocada. 


Mob. 
ÁQUILES 


LroN. 
Mop. 


y seguida de Arturo. 


Gracias a Dios 


ae. le encuentro. 


¡Cielo santo! 
Ya se nos aguó la fiesta, 
¿Necesitaba usted algo? 
Ya lo creo que necesito: 
primero ponerle en autos 


de lo que pasa, y después, 


ver qué castigo le damos 
á ese pillo, que sl es cie1 to 


AQUILES 


ART. 
Mob. 


AQUILES 


Lron. 


Mob. 
Inks 
Mop. 
CAR. 
Mob. 
AQUILES 


Mcp 
Leon. 


MOD. 
LkroN. 
ART. 
LroN. 
CAR. 


I-És 
CAR. 


No paga ni a 


lo ni jor es 
- ¿Qué quiere usté hacerle ya, 





(A Arturo.) ASA RO 
lo que el señor me ha contado, 
créame usted, don Leoncio, 
'adalso. 
(A Arturo ) Yo 
¿También usted lo sabía? 
Si, señor. 
No seas cándido, 
¿Tú sabes de qué se trata? 
Si se lo conté hace un rato 
á don Leoncio 
- Es verdad; 
me dijo que se ha casado 
el sobrinito en secreto, 
y que Su esposa buscándolo | 
vino aquí. E 
¿Qué le parece? 
-Ea visto mayor escándalo! 
Pero, maná. (Que riendo abrazarla.) 
(separáuola.) Quita, niña. 
Pero, tía .. 
(Re chazar dolo.) 
Ca ZÁNgano. 
(A Carlos.) 
(No digas ni una palabra, 
que todo se Irá arreglando.) 
¡Tunante! 
Tenga usted calma” 
y no se incomode tanto, 
gueá lo hecho no hay más que pecho, 
según nos dice el adaglo. 
Muy tranquilo usted lo toma. 
Debe usté hacer otro tanto. 
L.o que no tiene remedio 
olvidarlo, 


señora, si están Casados? - 
Tiene usted mucha razón; 
lo mejor es perdonarlos. 


A 1.1: es.) j ; ES 


Yo voy á hablar. ] 
(Gpuniés dose.) Calla, primo. 
Reventaré si no hablo. A 
Lia: | PONS 








3 
O mo 


Mob. Déjame ahora en paz, 
| que estoy dada á los diablos. 
Aquiles (Como siempre.) 
CAR. x (Se culoca en frente, retirándose en seguida.) 
: Yo lo digo. 
Tía, yo no estoy casado, 
nien público ni en secreto. 


Mo. ¿Qué dice este mamarracho? 

SS ¿Vero quién habla de ti? (sorprendida.) 
LEON. ¿Pues de quién está usté hablando? “e 
- Mop. De su sobrino. 

LEON. ¿ ¿De Julio? 
MOD. Si, señor. 
LEON. Ss | Vamos despacio. 
Su esposo de usted me habló .. 
Mob. — ¿Dequé habl:ste, sin plonazo? 


Aoquites De que alcanzara de tí 
e que perdonaras a Carlos, 
Mob. ¿Que le perdonara! ¿El qué? 
Leon. Ki que se hubiera casado 
en secreto. 
(Carles, al cir esto, se pone muy inquieto y pugna por 
hablar, 
Mon. ¿También él? 
(Mny furiosa, ) 
Pues á éste yo le mato. 
(Mudesta echx á correr tr.s Carlos. Inés se interpena 
y medio la suj. ta uh momento ) 


Inés. —:  ¡Mumaá, por Dios! 
Mop. (Desnsiéndose de Inés.) 
á ¡Quieta, niña! 

CAR. Si no es verdad. (Hoyen do ) 
Mon. (Amenaz. nd Lo.) ¡Bribonazo! ñ 
AquiteSs — ¡Modestal ¡Sujetándoln.) EA 
Mop. (Pugnando poque la snelte.) h 

Pino Suéltame, Aquiles, 
Car. No la suelte (Desde lejus y ie 
Mon. (Con rabia a Aquiles ) 


(Que te araño. 
Aquiles A míno; que ya conoce 
mi cara tus araviazos. (So ánc ola.) 
Haz cuanto quieras. / ] | 
(Al querer ir Mudesta, tras de Carlos, s2 interpone 
Leoncio y le detiene sujetándola.) 





LxoN. Pero antes aa 
digame, señora, claro, E PON 


qué le ha die ho don arturo O 
demi sobrino. O 
Mop. ¡hi estancos! 
Que con Inés no se casa. ñ A 
Lruon. ¿Por qué? Conánde1a.) : 
Mop. Porque está casado. 
LrEon. : ¿Eso es verdad, don nasa 
Car. ¡Qué gus sto! (Saltando: gozoso.) E 
Arr. Ks muy exacto. 0 
LeoN. Permita usted que lo dude. 
Arr. J'ues no debe usted dudario. 
Mon. Cuando el señor lo asegura, 
es que está bien enterado. 
LroN. ¿De modo que ese bribén, 
después de haberle criado | | 
como si fuera su padre, AN 


da á mi cariño este pago? 

AQUILE3 A quien no le da Dios hijos, 
sobrinos le da el diablo. 

Mop. Lesalrar asiá mi niña, 
cuando lo quería tanto... 
¿No es verdad? Diriziéndose á Jnés.) 

Inks No, Mamita. E 
nunca me hubiera casado e 
con él, sino con . 


Mob. | A pabal 
Car. Conmigo, que la idolatro 
y la quiero con locura. 
MoD. Ahora verás, ¡ua umarracho! (Corre: tras a 
Car. (H ayendo ) á 
o Sujetadla, que me araña. 
Mob. Como te coja, te mato. 
¿AR : (Queriendo sujviaria.) ; 
Señora 
INÉs as ee er 
¡Mama! ito NUS ] 
Car. (Huyendo.) ¡Tiítal AS o q , 
AQUILES (Poriénose delante de Modesta.) e 
E ¡Mujer! a 
Mob. (Empujándale.) y 
¡Quita, calzonazos! 





JULIO 
LkoN, 


| -JTLIO 
Mop. 


Leon, 
CAR. 
JULIO 
LkEo0N. 
JULIO 


LroN. 


- JULIO 


LroN. 


JULIO 
LrEoN. 


JULIO 
Lrow. 


Car. 
Mon. 


AQUILES 
Lreown, 


Luisa 


AA 





ESCENA FINAL 


escena 


DICHOS, LU'SA y JULIO, que salen por el foro. JUANA y FELIPRK 
por el pabellón derecha, quedándose en la escalinata como sorpren» 
didos. El CORO irá saliendo en grupos por diferentes sitios de la 


Querido tio, ¿qué pasa? 
¿Conque estaba usted casado 


¡Cómo! 


- sin mi permiso? 


No tal. 


¡Qué dices! 


¡Canastos! 


Estoy soltero. 
Me engañas. 


He fingido 


estar 


casio, 


evitando de este modo 
que usted me casase. 


como á un chino... 


-¡Tío, perdón! 


¡Ingrato! 


No lo mereces. 
Haberme estado envañando 


ya te casaré. 


Volando 


si es con Luisa 


¿Quér... 


Pero, en fin, 


Luisa... 


Luisa Montalvo. 
(Sorprendido agradublemente. ) 


de Suluzar? . 


A mis 


¿Y nosotros? 
¡Mentecato! 
Como hables te reviento. 


¿¿Conque es usted la viudita 


brazos, 


sobrinos, y sed felices. 


Te estoy viendo reventado. 


Vaya, perdón general. 
Yo apadrino á los muchachos, 
Y yo seré la madrina. 


AQUILES 
Mop. 
AQUILES 


Mon. . 


AQUILES 


za 


dd O 


Y yo seré... 
Un simplonazo, 
un papanatas. - : | 
Lo sé. 
Yo seré, dueño adorado, - 
lo que tú digas. 

Seras. 
el que al público sensato 
pidas perdón para todos. 
Si no llegas á lograrlo... 
ya sabes lo que te espera. 
(A1 público.) 

¡Dios me coja confesado! 
Señores, por caridad, 
evitadme un arañazo. 
(Música en la orquesta.) 


TELON 











nando Fé, 


urillo, Alca 


- de tranqueo ó 
servidos. 





